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ITA / IWAD non è solo un marchio,  
ma una filosofia che unisce tradizione 
artigianale e innovazione creativa, 
dimostrando come estetica  
e sostenibilità possano coesistere 
grazie alle pratiche di upcycling.
Grazie a questo progetto, Egoitaliano 
dà vita a prodotti handmade  
che non solo rispettano l’ambiente, 
ma permettono a chi li sceglie 
di esprimere al meglio la propria 
individualità. Ogni prodotto IWAD è 
unico: borse, accessori e complementi 
d’arredo vengono creati utilizzando 
scarti di produzione accuratamente 
selezionati e combinati. Il risultato? 
Pezzi unici, esclusivi e originali che 
rispettano l’ambiente e permettono 
di esprimere la propria individualità. 
Grazie a questa attenzione per il 
dettaglio, Egoitaliano trasforma gli 
scarti in risorse, dando vita a un design 
che parla di autenticità, sostenibilità e 
responsabilità.

ENG / IWAD is not just a brand, but a 
philosophy that combines artisanal 
tradition and creative innovation, 
demonstrating how aesthetics and 
sustainability can coexist thanks 
to upcycling practices. Thanks to 
this project, Egoitaliano gives life to 
handmade products that not only 
respect the environment, but allow 
those who choose them to best 
express their individuality. Each IWAD 
product is unique: bags, accessories 
and furnishing accessories are created 
using carefully selected and combined 
production waste. The result? Unique, 
exclusive and original pieces that 
respect the environment and allow you 
to express your individuality. 
Thanks to this attention to detail, 
Egoitaliano transforms waste into 
resources, giving life to a design  
that speaks of authenticity, 
sustainability and 
responsibility.

Il progetto IWAD
/ IWAD project
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Proprio come il suo nome,  
è una borsa che si apre  
e si chiude con un bottone 
sartoriale e d’impatto per stile 
e colore. Connotativa 
per Egoitaliano, in linea con  
la filosofia del brand, per 
l’utilizzo delle pelli e tessuti,  
per gli accostamenti e i 
dettagli dei cordini e bottoni 
anni ’70, rivestiti in lycra 
colorata. L’attaca bottone 
è una borsa che non passa 
inosservata e diventa 
subito pretesto per essere 
“chiacchierata”.

/ Just as it is, it is such a 
beautiful bag with a tailored 
button and impact for style 
and color. Connotative for 
Egoitaliano, in line with the 
brand’s philosophy, for the 
use of leathers and fabrics, for 
the combinations and details 
of the 70s cords and buttons, 
coated in lycra colors. The 
button holder is a bag that 
does not go unnoticed and 
suddenly becomes an excuse  
“chatted about”.

Attacca Bottone
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Beauty
Pratico e leggero, funzionale 
per il viaggio o come pochette 
maschile. Ha due varianti 
di stile che si differenziano 
dal braccialetto, disponibile 
fasciato imbottito o intrecciato 
in lycra. Il beauty può essere 
in pelle o in tessuto tecnico,  
con cerniere a contrasto e un 
cursore circolare rivestito in 
pelle.

Manico 
/ Handle

Fasciato imbottito
oppure intrecciato in lycra
/ Padded band or woven 
in lycra

Tessuto
/ Fabric 

In tessuto tecnico
oppure in pelle
/ In technical fabric
or in leather  

Cerniera
/ Zipper

A contrasto con cursore
circolare imbottito
/ Contrasting with padded 
circular slider 

/ Practical and lightweight, 
functional for travel or as 
a men’s clutch. It has two 
style variations that differ 
from the bracelet, available 
padded or woven in Lycra. 
The beauty case can be in 
leather or technical fabric, 
with contrasting zippers and 
a circular slider covered in 
leather.
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Le Bastarde
“Le Bastarde”, si chiamano così 
perché ogni borsello è unico 
nella forma, nella matericità 
e nel colore. È possibile creare 
abbinamenti tra mezze lune 
e forme squadrate delle 
sacche, rendendo divertente 
gli accostamenti e gli agganci 
alle tracolle, per sprigionare al 
massimo la propria creatività 
attraverso un accessorio non 
convenzionale,  in grado di  
tirar fuori con determinazione 
la propria personalità.

/ “Bastarde” are called this 
way because each bag is 
unique in shape, materiality 
and color. It is possible 
to create combinations 
between half-moons and 
square shapes of the bags, 
making the combinations and 
attachments to the shoulder 
straps fun, to unleash your 
creativity to the maximum 
through an unconventional 
accessory, capable of bringing 
out your personality with 
determination.

Tracolla
Intrecciato in licra
oppure in corda

Forme
Squadrate o Mezzaluna  
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C’è posta
per te

Una busta da lettera, un 
messaggio di sobrietà che si 
vuole comunicare, ma con un 
guizzo di freschezza e slancio, 
rende la borsaC’È POSTA PER 
TE, una delle pioniere nella 
collezione I Was A Divano. 
Minimal ed essenziale, intesa 
come clutch o come una 
borsa da indossare con la sua 
tracollina in pelle sganciabile, 
diventa un accessorio 
raffinato ed esclusivo per il suo 
pellame e la vastità di colori: 
il piping in lycra conferisce 
maggior rigore nel disegno e 
concretezza nelle forme.

/ An envelope, a message 
of sobriety that you want 
to communicate, but with 
a flash of freshness and 
momentum, makes the C’È 
POSTA PER TE bag, one of the 
pioneers in the I Was A Divano 
collection. Minimal and 
essential, intended as a clutch 
or as a bag to wear with its 
detachable leather shoulder 
strap, it becomes a refined 
and exclusive accessory for 
its leather and the vastness of 
colors: the lycra piping gives 
greater rigor to the design and 
concreteness to the shapes.
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Borsa Ego
/ This is not a simple bag, ma 
a new chance. It is the result of 
a special collaboration: 
the entirely Made in Italy 
design of egoitaliano �meets 
the craftsmanship and social 
inclusion of Contatto. The 
result? A unique �product, 
handmade with recycled 
materials, �that speaks of 
creativity, vision and 
new possibilities. Because 
every detail counts, �especially 
when it tells a story.

IN COLLABORAZIONE CON Questo non è una semplice 
borsa, ma una nuova 
possibilità. È il risultato di una 
collaborazione speciale.
Il design tutto Made in Italy 
di egoitaliano incontra 
l’artigianato e l’inclusione 
sociale di Contatto. �Il risultato? 
Un prodotto unico, �fatto 
a mano con materiali di 
recupero, che racconta di 
creatività, visione e �nuove 
possibilità. Perché ogni 
dettaglio conta, soprattutto 
quando racconta una storia.
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I portacellulare sono borselli 
in pelle realizzati a mano, 
da portare a tracolla. Sono 
unisex, colorati e comodi da 
poter inserire anche lo stretto 
necessario come un portacarte 
o un portamonete. Sono 
caratterizzati dalla lavorazione 
dell’intreccio in pelle in due 
diverse forme: una traforata 
e più aperta e l’altra con un 
intreccio chiuso e piatto. La 
tracolla è elegante e discreta, 
tonda ma sottilissima e 
ultraleggera.

/ Cell phone cases are 
handmade leather bags, to 
be worn over the shoulder. 
They are unisex, colorful and 
comfortable to be able to insert 
even the bare essentials such 
as a card holder or a coin purse. 
They are characterized by the 
workmanship of the leather 
weave in two different shapes: 
one perforated and more open 
and the other with a closed and 
flat weave. The shoulder strap is 
elegant and discreet, round but 
very thin and ultra-light.
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Portacarte Portamonete

Accessori di pelletteria, ricchi 
di dettagli e amore per la 
sartorialità. Il portacarte ha 
sei tasche, completamente 
in pelle, con il disegno della 
nuvoletta in pelle sovrapposta. 
Leggeri e tascabili, comodi come 
portacarte e porta banconote, 
facilmente inseribili in  una tasca 
centrale più contenitiva.

/ Leather accessories, rich in 
details and love for tailoring. The 
Card Holder has six pockets, 
completely in leather, with the 
design of the overlapping leather 
cloud. Light and pocket-sized, 
convenient as a card holder and 
banknote holder, easily inserted 
into a more containing central 
pocket.

I portamonete, sono simpatici 
e giovanili, coloratissimi e 
caratterizzati dai bottoncini a 
contrasto. Sono delle bustine 
in pelle, disponibili con e senza 
moschettone, a seconda dei 
usti e delle esigenze di ognuno. 
Ogni porta spiccioli contiene due 
tasche in pelle, hanno una forma 
di una bustina da lettera e sono 
piatti e tascabili.

/ Coin purse, are cute and 
youthful, colorful and 
characterized by contrasting 
buttons. They are leather 
pouches, available with or without 
snap hook, depending on the uses 
and needs of each person. Each 
coin purse contains two leather 
pockets, they have the shape of 
a letter envelope and are flat and 
pocket-sized.
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Cocky è il galletto che 
reinterpreta il Cucù, simbolo 
di fertilità e fortuna per 
la città di Matera. Unico 
ed ecosostenibile, perché 
realizzato con sfridi di 
produzione, Cocky è “il di più”: 
troppo poco per diventare 
un divano, troppo bello per 
non essere recuperato e 
trasformato in un oggetto 
d’arredo esclusivo. Simpatico 
e colorato può essere usato 
come cuscino o come ferma-
porta, o addirittura come un 
semplice oggetto di design. 

/ Cocky is the rooster that 
reinterprets the Cucù, a 
symbol of fertility and fortune 
for the city of Matera. Unique 
and eco-sustainable, because 
it is made with production 
scraps, Cocky is “the extra”: 
too little to become a sofa, too 
beautiful not to be recovered 
and transformed into an 
exclusive furnishing object. Fun 
and colorful, it can be used as 
a cushion or as a doorstop, 
or even as a simple design 
object.

Cocky

Corpo 
Tessuto

Dettagli
Pelle
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Ceste
Era un divano, ora è la regina 
dell’ordine. Questa cesta 
multiuso mette insieme due 
anime: un tessuto tipo jeans 
resistente e informale, e un 
tessuto metallizzato che brilla 
di personalità. Il risvolto crea 
un contrasto che non passa 
inosservato – proprio come te. 
Perfetta per contenere tutto.

/ It used to be a sofa, now 
it’s the queen of order. This 
multipurpose basket brings 
together two souls: a resistant 
and informal denim-like fabric, 
and a metallic fabric that 
shines with personality. The 
flap creates a contrast that 
does not go unnoticed - just 
like you. Perfect for holding 
everything.

Piccola
/ Small

Grande
/Large

Media
/ Medium
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Grembiule

Questo grembiule è un 
concentrato di stile e 
personalità. Bordino colorato, 
grafica audace e lui, il vero 
protagonista: il galletto di 
Matera, fiero e sfrontato come 
chi lo indossa. Perfetto per 
cucinare, sporcarti in cucina. 
Un tocco di ironia, un pizzico di 
design, e voilà: lo chef sei tu!

/This apron is a concentration 
of style and personality. 
Colorful border, bold graphics 
and him, the real protagonist: 
the Matera rooster, proud and 
cheeky like the one who wears 
it. Perfect for cooking, getting 
dirty in the kitchen. A touch of 
irony, a pinch of design, and 
voilà: the chef is you!
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Regala comfort e stile al tuo 
amico a quattro zampe con 
la cuccia EMBRACE, che come 
un abbraccio, regalerà una 
coccola al tuo fido. Questa 
cuccia è il simbolo perfetto 
di design eco-friendly e 
amore per gli animali. Con 
il suo morbido rivestimento 
vellutato e una struttura 
ergonomica che avvolgerà 
il tuo amico in un abbraccio 
accogliente, questa cuccia 
non è solo comoda, ma 
anche un elemento d’arredo 
elegante per la tua casa. 
La combinazione di colori 
e materiali riciclati rende 
ogni pezzo unico e carico di 
personalità.

/ Give comfort and style 
to your four-legged friend 
with the EMBRACE dog bed, 
which like a hug, will give a 
cuddle to your faithful friend. 
This dog bed is the perfect 
symbol of eco-friendly design 
and love for animals. With 
its soft velvety lining and an 
ergonomic structure that will 
wrap your friend in a cozy 
embrace, this dog bed is not 
only comfortable, but also an 
elegant piece of furniture for 
your home. The combination 
of colors and recycled 
materials makes each piece 
unique and full of personality.
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Piping La cuccia PIPING è il perfetto 
mix tra stile sofisticato, 
sostenibilità e comfort per il 
tuo amico a quattro zampe.
Il design esclusivo si distingue 
per il bordino a contrasto che 
segue con precisione il profilo 
della cuccia, aggiungendo 
un tocco di personalità e 
raffinatezza. Il cuscino interno 
sfoderabile e imbottito in 
fiocco, regalerà un angolo di 
puro relax al tuo animale

/ The PIPING dog bed is the 
perfect mix of sophisticated 
style, sustainability and 
comfort for your four-legged 
friend. The exclusive design 
stands out for its contrasting 
trim that precisely follows 
the profile of the bed, adding 
a touch of personality and 
refinement. The removable 
and padded internal cushion 
in flake will give your pet a 
corner of pure relaxation.
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Pongo

Elegante, accogliente, unica. 
La cuccia PONGO è pensata 
per offrire al tuo pet un rifugio 
morbido e stiloso, dove 
rilassarsi in totale comfort.
Con il suo esclusivo stile 
sartoriale, la cuccia PONGO, 
omonimo del suo “padrone” 
(scopri il divano PONGO qui), si 
distingue per i raffinati tiraggi 
laterali che donano struttura e 
carattere, mentre il bottoncino 
a contrasto aggiunge un 
dettaglio sofisticato. L’interno 
soffice e avvolgente accoglie 
il tuo animale domestico 
in un abbraccio di calore e 
comodità.

/ Elegant, welcoming, unique. 
The PONGO dog bed is 
designed to offer your pet a 
soft and stylish refuge, where 
he can relax in total comfort.
With its exclusive sartorial 
style, the PONGO dog bed, 
namesake of its “owner” 
(discover the PONGO sofa 
here), stands out for its refined 
side ties that give structure 
and character, while the 
contrasting button adds a 
sophisticated detail. The 
soft and enveloping interior 
welcomes your pet in an 
embrace of warmth and 
comfort.
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